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Föltámadunk!
Es jámbor asszonyok jövónek Jé

zus sírjához és szóla hozzájuk az an-

g y a l :

— Jézus nincs itt. Föltáuiadott!

Valami csodálatos erővel ragadja 

meg szivünket a biblia meséje. Most 

közel kétezer esztendei távolságban 

attól az időtől, amely a történelemben 

már a történetírás kora, de a hitélet

ben a monda ideje, megigézi lelkünk 

a biblia legszebb példázata: a Kiisz- 

tusi föltámadás!

Föltámadunk! Ennek a kinyilat

koztatásnak az erkölcsi igazságát lát

juk az evangélisták könyvében s ez 

teszi erőssé lelkünket a hitben, vallá

sosságául.

Van löltámadás! Álljunk ki nap

fényes Husvét vasárnapján Isten szent 

ege alá és kérdezzük:

Van-e föl támadás?

Sebesszárnyu. illatos szellő dagad

Felelős szerkesztő :
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körülöttünk, a mezei gyöp alul kék- 

I szemű ibolya veti l'öl fejét, lombosodik 

a távoli erdő s valami rejtelmes, lá

zas zendüléssel telik meg az egész 

nagy mindenség. Mintha az élet szét

futó erei pattogzanának feszültségük

ben. Hát mi ez, ha nem föltámadás?

Hiszen napok, hetek előtt még 

halott volt a most újra éledt természet. 

Virág nem hányta ki fejét fagyos 

röge alul, a távoli erdő száraz ágai 

közt hideg szél siráma zúgott, halotti 

gyász fagyos szemfödője borulta földre.

Föltámadás! Föltámadás!

Nem múlhat el a világon semmi, 

hogy elmúlásából iij íiet ne fakadjon. 

Fizika, chemia és a pozitív tudomá

nyok összesége bizonyítják ezt és a 

tétel igazsága erkölcsi lényeget keres. 

És megtalálja azt az evangélisták 
könyvében, a bibliában.

Nincs élet, amelynek ne volna föl- 
! támadása. Föltámadunk!

Az eszmére hengeritett sziklakő
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elfordul ésMiadalmasan fehér égi fény

ben kél ki sirjábót az igazsa"!

A  föltámadás napja a legszebb 

ünnepe a Iliinek. A  maga erkölcsi 

erejével milliók elcsüggedt lelkét emeli 

szárnyaira, erkölcsi szépségével mil

liók gondolatát nemesíti meg.

Es nincs rajta kívül még egyet

len egy oly ünnep, amely a maga er

kölcsi lényegének és eszméi jelentő

ségének igazolását annyira megtalálná 

a természetben, mint s husvét.

Mikor újra támad a természet 

élete, akkor ünnepli az emberiség a 

minden élet forrásának újra támadását.

Ünnepeljünk tehát az örök élet 

hitében. Legyen lelkünk vértje ez a 

gondolat, hogy érettünk született, 

érettünk élt, érettünk halt meg és éret

tünk támadt újra fel az igazság. És 

amily fenséges volt születése, élete és 

halála, ép olyan volt föltámadása is. 

Mert az igazság önmagától fogva nagy 
és fenséges. És nincs külümbség a

TARGZA-
Husvét a vasúton.

El a vigalmak városából,

Utam a pusztaságba fut,
Hova a harangok zúgása 

S az A llelu ja el se ju t —
El innen, hol ujjong az élet 

És tort ül diadalmi láz,
F'ülembe sikolt mindennün: 
Föltámadás I Föltámadás I

Vonatom zúgva tőr előre 
És messze idegenbe jár —

Illatban fürdik, merre vágtat,

A  rét, mező, a tág határ. 

Napsugárcsókra, szinte látom,
Mint nyit a virág, százra száz 

Madárének csattog a légben : 
Főitámadás! Föltám adási

Oh, üldöz ez az Alleluja.

Melynek szivemben hangja nincs —  
Het«g lelkem lekötve tartja 
Senyvesztő, durva rabbilincs . . .
A te leikeil öröklőm által 

U h , nagy kétkedő, szent Tamási

S fülembe sikolt gunykacajjal: 

Eöltámadás! Föltámadás I 

lagadom  . . . Bár keveset éltem,
De annyi álmom sírba hullt —

S bár vártam egyre hivő hittel, 
Sohasem támadt föl a múlt .

Álmaim fölött nyomtalanul 
Szállt el a virágfukadás —

Tavaszban állok s hol vagy, m erre? 
Föitámadás! Föltámadási

Eltűnődtem . . . S egy állomásnál 
—  Kts. vedlett őrház volt csupán —  
Komor, ősz utas ült elébem 

Lemondó bánat sirt szaván.
„Ah, nincsen uram, — kezdte busán 
Hosszú múlt a tapasztalás 

Oh, nincs a földön Istenemre 

Eöltámadás! Föltámadás! “

Úgy szántam őt most . . . Bús szavából 

Annyi fájdalom sirt felém —
S hő vágy fogott el, hogyha buját 
Valahogy megenyhiteném.
Es szóltam —  elfeledve mindent: 

„Uram, szent ám a szentirás,
Ha itt nincs, van a túlvilágon 
Föitámadás! Föltámadás ! “

Pakots József.

A szerelem  városa,
A városban napjon megbámulták a fehérhaji 

ifjnt. Délben a fő-utca korzóján látták először, 

amint komoran gondolatokba merülve rótta az otca 
aszfaltját.

A fehérhajó ifjú mellett kacagó tüzesszemtt 
asszonyok suhantak el. virágos tavaszi ruhájuk 
hódító illatfelhővel árasztotta el az egész utcát s 
a mosolygásuk fénye vetekedett a vakító tavaszi 
napsugárral. A várost a szerelem városának hívták 

és a fehérhajó ifjú idegenül járt-kelt e kábító 
asszonyi forgatagban

A déli korzón összeadtak az emberek:
—  Vájjon ki ez az idegen ifjú ?  Oly különös. 

Az arca fiatal s a feje ezüstfehér. Egy huszoDÖt 
éves aggastyán.

És a fehérhaju ifjú mintha semmit sem venne 
észre abból a lázas, kiváncsi izgalomból, melyet 
a megjelenése okozott, komoran folytatta sétáját, 

A fehérhaju ifjú pedig egy szegény, szerencsét
len ember volt. A nagy szenvedések embere, aki 
egy végtelen éjszaka után arra virradt, hogy fe

kete hajfürtjei hófehér szint váltották. És ekkor 
nagy szenvedéseivel megfutamodott. A világ másik 
végébe ment, a szerelem városába, hogy felejtsen, 
hogy meggyógyuljon.
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szegény és a gazdag, a szenvedő és ' 

a boldog ember igazsága közt. Az 

igazság egy !
És bár temessék el százszor is az 

igazságot, a sziklasir megreped s az 

igazság harmadnapra halottaiból dia

dalmasan föltámad. Mert az igazság 

maga az élet, amelynek nincs halála. 

Amit mi halálnak látunk, az csak egy 
rövid állomás, amely fölött nyomtala

nul száll el az öröklét.
Örvendezzünk! Föltámadott e na

pon az igazság. Zúgjanak az ünnepi 

harangok! Alleluja! Alleluja!
A hit a mi várunk. És hisszük, 

hogy egy az igazság és ez a mi Cré- 
dónk. Hisszük, hogy van föltámadás, 

mert igaz a biblia példázata:
— Föltámadunk! Föltámadunk!

. . . Es jámbor asszonyok jövé- 

nek Jézus sirjához és szóla hozzájuk 

az angyal:
— Jézus nincs itt. Föltámadott!

A gazdasági eselédgyermekekröl.*
Kevés családban van a gyermek annyi vesze

delemnek kitéve, mint a gazdasági cselédeknél. 
Régebben, a mikor patriárkálisan gazdálkodtak az 
emberek, nem volt szükség annyi állandó munka
erőre, gazdasági cselédre, mint manapság és keve
sebb cselédnek olcsóbban lehetett lakást adni a 
régi világban. Mig ma, egy szobás kis lakásban is 
három, sőt négy család is kénytelen meghúzódni, 
úgy, hogy a legtöbb gazdaságban a cselédiakások 
túlzsúfolva vannak. Ennek a következése aztán az, 
hogy a cselédgyerekek az esztendő nagy részét 
fülledt levegőben tölti el, hol is mindenféle nya
valyák valósággal megtizedelik.ezeket a szegény kis 
apróságokat. Ha abbau a két-három családlakta 
kis cselédházban valami ragályos betegség fordul 
elő, lehetetlen a beteg gyermekeket az egészsége
sektől elkülöníteni s ezáltal a gyógykezelést ered
ményessé tenni. Persze, ha minden cseléd száraz, 
világos, jól szellőztetett lakást kaphatna, akkor

•Átvéve a .Gyermekvédelem* clmü lapból.

A szerelem városa külöuös hely volt. Ott 
mindenki vidáman, boldogan élt, az asszonyok sze
rettek, férfiak elhíztak. A fehérhaju ifjú nem jól 
érezte magát e gondtalan világban. Idegenül ődön- 
gött ide-oda, a kacagó tüzes szemű asszo
nyok és elhízott férfiak kő i Végre maga is belátta, 
hogy nem juthat célhoz.

—  Meg kell ismerkednem velük, —  gondolta 
különben elpusztulok.

És megismerkedett. Könnyen ment. Az egész 
város csak róla beszélt hetek óta, a huszonötéves 
aggastyánról, aki ezüstfehér fejével és szomorú ar
cával külömbözött mindenkitől. Az asszonyok rög
tön beleszerettek, a férfiak testvérüknek fogadták.

—  Hogy hívnak testvér ? —  kérdeztek férfiak.
A fehérhaju ifjú elgondolkozott, aztán röviden

fe lelte :
— Nevezzetek Jóbnak, a szenvedések embe

rének.

Az asszonyokra ez a név is nagy hatással 
volt. Eölragyogott tekintetük és suttogva mondták 
egymásnak :

—  Milyen érdekes emberi

És ettől kezdve a szerelem városában való- • 
■ággal ünnepelték a fehérhaju ifjút. A múltjában | 
valami rendkívüli dolgot sejtettek és ez a titokza
tos komorság, ameiyiyel a szenvedések embere el

hárította magától a kiváncsi kérdezosködéseket, •

ezen a bajon némileg segítve volna. Arra azonban 
a cselédtartó gazdát nem lehet kényszeríteni, hogy 

ilyen ideális, tökéletes és szép summa pénzt föl
emésztő cselédlakásokat építtessen. Azt. azonban, 
meg lehet kívánni, h >gy a gazda gondoskodjék 
egy külön álló helyiségről, melybe a ragályos be
tegségbe esett cselédgyerekeket a többiektől, a csa
ládtagoktól elkülönítve, elhelyezni lehessen.

Ám a cselédek gyerekei nincsenek, vagyis nem 
lesznek kitéve a pusztító betegségeknek annyira, 
hogyha tiszteséges lakásban egészséges, jó táplál
kozásban részesülni, meg kell adni minden gazda
sági cselédnek azt — a mit újabban igen sok he
lyütt elvonnak tőlük, — t. i tehéntartás-. 11a an
nak a szegény, cselédsorsban levő embernek egy 
jól tejelő tehénkéje van, annak tejéből elláthatja 
az asszouy apró gyerekeit. Az egészséges, jól íöl- 
forratlan adott tehéntej azoknak az apró gyere
keknek a legtermészetesebb, legüditőbb. legolcsóbb 
táplálék .

Meg kell tiltania továbbá a gazdának azt is, 

hogy a cselédek apró, gyönge gyerekei, kiknek 
még a gyerekjátékok között vagy —  mert a sze- 
gényemberné'. erről nem lehet szó —  a szabad le
vegőn van a helye —  hogy mondom azok az apró 
tehetetlen gyerekek időnek előtte munkára kény
szeri tessenek. *

Ha azután egy majnrbeli cselédnél a gyerek 
megbetegszik, úgy a gazda ne késsen a majorba 
orvost’ vitetni és kényszerítse a cselédet az orvos 
kérésre, azaz a betegség bejelenlésére. Ha gyors 

orvosi segély van, úgy sok baj hamar elmúlik, 
mely külömbeu halálos kimenetelű lesz. biztosítson 
a gazda cselédjének ingyen orvost és gyógyszert, 

; erre törvény utján is van némileg kötelezve s ipar- 
i kodjék kitűzni cselédségéből az orvosi tudomány 
' elleni bizalmatlanságot, nehogy csakis kuiuzsláshan 

, és a házi pépek gyógy hatásában bízzék.

• Ha fellép valamely ragályos haj egy majorbeli 
gyermekcsoport között, annak továbbterjedését kü

lönféle megelőző intézkedésekkel meg lehet gátolni 
vagy legalább is megszorítani. így csak egy példát 
mondok saját tapasz'alatomból. Egy majorban fel
lépett a difteritisz, elkülönítésről s/ó sem lehetett, 
két gyermek már meghad, a második a serum be
fecskendezése dacára. Az orvos ekkor azt ajánlotta, 
hogy oltsuk be az összes majorbeli gyermekeket, 
(voltak vagy harmincán) iinmuuisáló difteria se- 
rummal és ezt minden habozás nélkül meg is tét 
tűk. A vészes kór meg is szűnt, az oltás után 
egyetlen egy gyermek sem betegedett meg és igy 
20— 25 kor. kiadás által a további betegségnek 
teljesen elejét vettük. 11a tehát az a néhány ko
rona megmenthet csak egy apró életet is, bizo
nyára nagyobb örömet, lelki megnyugvást ád az a 
jó gazdának, mintha megspórolja a kiadásokat, de 
a temető apró sirhalmai megsokasodnak.

Azért fejtegetéseimet nem is folytatom tó

csák növelték érdekességét az emberek szemében, j
Pedig a fehérhaju ifjú e tartózkodásával 

semmit sem akart eiórni, csak őszintén, becsüle
tesen meg akart gyógyulni. A múltját azért nem 
bolygatta, mert félt a lelkén ejtett sebek fellé
pésétől.

Hanem a városban, a csupa boldog emberek 
hazájában ezt :iem értették mén. És tovább fag
gatták, gyötörték őt lelketlen kérdéseikkel, amik
től a fehérhaju ifjú még betegebi) lett.

Azonban idők múltán valami különös változás 
ment végbe a városon. A kacagó, tüzes szemű 
asszonyok és elhízott férfiak annyira érdekesnek 
találták a mélázó, álmatag fehérhaju ifjút, hogy 
észrevétlenül utánozni kezdték. A férfiak igyekez 

tek lefogyni, hogy legalább karcsúságban közelít
sék meg őt, az asszonyok pedig elszoktak a kaca
gástól és ehelyett ha napfényes déklőttökőn ki
mentek a koizóra, álmatagon néztek az égre és 
belesóhajtottak az illatos tavaszi levegőbe.

A féhérhaju ifjú pedig egy napon arra ébredt 
hogy igen jól érzi magát a szerelem városában 
Ha a szalonokba lép, csupa sóhajtozó asszony fo
gadja, akik csöndes hangon beszélnek, vagy ma
gukba mélyedve hallgatnak. A féifiak is megkomo- 

lyoiPak, a szavukbó1 a gondolkodók ! mondó böl
csessége árad. Oh, ezek rokonlelkek mind, akik 
megértik az ő nagy szenvedéseit.

I vább, mert hisz csak általánosságban óhajtottam 
j rámutatni e magasztos célú lapnak hasábjain arra, 

hogy mily sokat tehet a jó  gazda, a nemesen gon

dolkodó kenyóradó, cselédjei- s azok gyermekeinek 

érdekében.
Adja Isten, hogy gazda társaim megsziveljék 

e szerény sorokat, melyeknek célja a gazdasági 

cselédgyermekek sorsa, gondozása iránt való ér
deklődésnek fölkeltése.

M. H.

1984. április 3.

Helyi, várm egyei és vegyes hírek.
— Köszönetnyilvánítás. Mindazon nemeB 

szívű úrnők és urak, kik a muraszombati közkór
házból való elbocsátásom alkalmával nyomorúságos 

helyzetemen majd ruhával, majd 53 korona 50 
fillórnyi összegyűjtött pénzösszeggel oly nagylel
kűen segélyezni kegyeskedtek, fogadják ez nton 
lég halasabb köszönetéin kifejezését.

Muraszombat, 1904. március 31-

Skrabán Ferencné, szül. Mayer Mária.

A  muraszombati járási tanítói kör bi
zottsága elhatározta, hogy tavaszi körgyülését áp
rilis 28-án Tótkereszturott tartja meg. melyre tag
jait és a tanügy iránt érdeklődőket tisztelettel meg
hívja.

—  Itt vannak a  fecskék. Még a március 
végi havas eső előtt beköszöntőitek egyik másik 
házhoz a rég nem látott vendégek, a fecskék. Kü
lönös, hogy nem tömegesen jöttek, amit bizonyára 

idő hidegre fordulásának kell tulajdonítani. Az itt 
levő kedves madárkák fázósan húzódnak meg az 
ereszek alján s a jószívű emberek ngy segítenek 
rajtuk, hogy meleg istállókba sőt szobába eresztik 
a korán érkezett vándorokat.

— A  gazdák  és Szent István-nap. A 
gazdasági egyesületek országos szövetsége annak 
idején oly irányú mozgalmat indított, hogy Szent 
Ríván napja fokozottabb mérvben ünnepeltessék meg. 
Feliratot intézett e tárgyban a földniivelé.sügyi 
miniszterhez is, kérve, hogy ő is segítse elő a ha
zafias tervet. Nevezetesen csak oly egyesületeket 
támogasson, melyek az általuk rendezett kiállítá
sok, állatdijazások megnyitását, vagy bezárási nap
ját augusztus 20-ára teszik ; hasson oda továbbá, 
hogy a gazdasági munkás és cselédjUtalmazások 
Szent István napján történjenek s hívja fel a bir
tokosokat az aratóünnepeknek e napon leendő 
megtaitására. A miniszter most határozott e kér
désben s a szövetség állásponját magáévá tette, 

bár az egyes konkrét óhajok teljesítését nem he
lyezheti kilátásba, mert mindez társadalmi utón 
sokkal könnyebben elérhető.

—  M egégett gyerm ek. Pintarics József 
perestói lakos múlt hó 27 én este nyugodtan haj
totta álomra fejét családjával együtt. Éjfél tájban

És ez az ér és boldoggá tette a fehérhaju 
ifjút Bizonyos szeretet költözött a szivébe azok 
iráut, akik elkísértek őt saját gondolatvilágába és 
az a tudat, hogy nagy fájdalmával nem áll egye
dül a világon, félig már meggyógyította.

Egy mélabns alkonyaton aztán mondta sza
lonjában egy szép asszonynak :

—  F.n Jóh vagyok, a szenvedések embere.

Az asszony szemében könnyek csillantak meg 
erre és megfogta a fehérhaju ifjú kezet.

Ettől kezdve a fehérhaju ifjú szerelmes lett az 
asszonyba és észrevétlenül meggyógyult.

Egy teggel csodálkozva nézett a tükörbe. Az 
arcán, amely addig halvány volt és borús, piros- 

ság ömlött el és fény derengett rajta. Az ezüstfe* 
hór hajában pedig fekete fürtöket vett észre.

—  Mi ez? —  kérdezte a fehérhaju ifjú túl
áradó örömmel. —  Hiszen vissza fiatalodoiu-

Boldogságának első pillanatában kitűnő esz
méje támadt. Elutazik a városból. Elmegy bucsut- 
ianul valamely messze vidékre és nem tér vissza 
addig, amig teljesen vissza nem fiatalodott. Milyen 

boldog lesz az az asszony. Hogy meg fogja lepni
És elutazott.

ló i  év múlva a fehérhaju ifjú visszatért a 
szerelem városába. Éjfekete volt a haja és tűz
piros az arca.
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>-/ónban arra riadt fel, hogy nagy világosság van
|lH körül és az ajtót, ablakot nagy lármával zör- 

,,k. Csakhamar tisztába jött vele, hogy a háza 
t.„ és hogy a szomszédok k e lte jü k , nehogy bent 
uíztuljon családjával együtt. Persze az egész ház* 

Ju;p elvesztette a fejét, kapkodtak ide-oda, azt sem 
tudták mit mentsenek. A szoba hamar megtelt 
f,,-tó füsttel, a lángok keresztül törtek a zoba 
nil, . i'zetén, úgy hogy lehetetlen volt többé be- 
„leníii. így történt, hogy az 5 alvó gyermek közül 
i-ak négyet ludtak kimenteni, egy 7 éves leányka 
bentrekedt. Hiába volt a szülők kétségbeesett jaj- 
v ./öklére, a szegény gyermek bentégett. A tü’ et 
állítólag Pintarics János rétállási lakos okozta bo- 
szuból Miután különféle bűnjelek ezt a gyanút 
megerősítették és miután Pintarics János azzal is 
van gyanúsítva, hogy a f. óv február havában 
anyját megméigezte, a csendőrség letartóz'atta és 
a irásbirósághoz elővezette.

A  kinek nem kell fá t venni. Dávid 
József j.rosznyákiai lakos egész télen jól tütőtt szo
bának örvendett, de fát nem vett, erdeje nincsen. 
Feltűnt ez a szomszédoknak és kezdték firtatni a 
dolgot. A végén aztán kisült, hogy a fatolvaj, a 
ti gróf Macenauer Károly prosznyákfai birtokos 
erdejét pusztítja, nem más, mint Dávid József. Az 
olcsón kitelelt atyafit feljelentette a károsult gróf.

M egfagyo tt napszámos. Hokán József 
_ ; 1 s kuzmai lakos március 30-ikán Stájeror
szágtól jött haza, a hol mint napszámos szőlőka- 
pálási munkán volt. Útközben állítólag bepálinká
zott és sötét este botorkálván haza, valahol az 
ut< n elesett és ott maradt fekve a vízzel telt ut- 
árokba. Mikor másnap reggel rátaláltak, a szeren
csétlen ember meg volt halva, megfagyott. Bűn
cselekményre nincsen gyanú, mert külerőszak 
nyoma nincs rajta és zsebében napszámkeresmé-. 
nyéhől 10 kor 30 fillér pénzt találtak A hatóság 
a halálokának év a halál eset körülményeinek ki
derítése végett a vizsgálatot elrendelte.

—  Brutálitás. Balek Anna nádorfai leány a 
minap elment az erdőre, hol egy kis száraz gályát 
akart szedni, mivel elfogyott a tüzelőjük. Amint 
a szegény leány a földről szedegette az apró ága
kat. egyszer csak ott termett Gombóc Sándor ná
do ra i  lakos 8 mivel a leányt éppen az ő erdőró- 
széii találta, a kezében volt favillával fején és har- 
jain úgy megverte, hogy 3 hétnél tovább gyógyuló 
te ' i sértést ejtett rajta. A durva embert feljelen
tették a kir. ügyészségnek-

- -  T ű z . Vucsák József szent-henedeki lakos 
háza múlt hó 21-én este 9 órakor kigyuladt és a 
kamara és pajta tetőzetével együtt leégett- A kár 
i.i u korona, a mely biztosítás ntján megtérül. A 
tüzet a kémény kigjuladása okozta.

Elcsípett tolvaj. Jabbanovpc Józsefné 
hattyánfaivi lakosnak van ugyan néhány tyúkja, 
de azok mind olyan jó  tojók és szép tollazatú 
állatok, hogy halálos vétek volna egyet is leölni. 
De hát a húsvéti ünnepekre csak keli pecsenye! 
Hát mire való a szomszéd tyúkja? Jabhnnovec 
Józsefné kapta magát és Zsálik József óljából el
csent egy jól táplált tyúkot, de megcsípték és most 
nem tyukleves. hanem fekete leves következik.

A  tüdóvész pusztítása. Az emberiség 
letriéielmetesebb betegsége a tüdóvész, az újabban 
és újabban felfedezett szérumok alkalmazása mel
lett is egyre szedi áldozatait. A budapesti Szana
tórium-Egyesület által kiadott „Tuberkulózis" cimü

—  Ér. Joli vagyok, a szenvedések em bere! — 

mondotta, amikor belépett az asszony szalonjába 
és kacagott hozzá.

Az asszony ránézett, egy kissé megrázkódott 
és csöndesen mondta:

—  Nem ismerem.
Kábuló fejjel futott ki az utcára.
—  Ok, mi ez ? Hát ennyire megváltozott 

volna?

Sietve ment a korzóra. Az asszonyok álmata- 
gon járták az utcát és az ég ie  néztek. A férfiak 
nehéz léptekkel sétáltak fel-alá és a földet bámul

ták. Mikor megpillantották a fehérhajó ifjn pedig 

lekapta a kalapját és bo'dogan lengette feléjük. 
Ékkor fekete bajára esett tekintettük és elfor
dultak . .

Az ifjú elfulladtan kiáltotta:

—  Én Jób vagyok, a szenvedések embere.
Az emberek erre megvetéssel susogták egy

másnak :

—  Hiszen ez egy közönséges csaló.

PAKO TS JÓZSEF.

lap március elsején megjelent száma közli, hogy 
a belügyminiszter jelentése szerint. Magyarországban 
az 1902. év folyamán 75.145 egyén halt meg tü- 
dővószben ; a múlt év december hó tüdővészes ha
lottjainak száma pedig 5437 volt.

—  Hirdetmény. Mely szerint Körmend 
nagyközség elöljárósága részéről közhírré tétetik, 
hogy Körmenden a legközelebbi országos vásár 
1904. évi április hó 5-ik napján tartatik meg.

Körmend, 1904. március 27-én.

A  harapós kutya. Spilák János nagy fe
kete kutyája megharapta Bogán Teréz ottóházi 
leányka lábikráit a műit évi augusztus 16-án. Ez 
ugyan gyakori eset, de bünper ritkán lesz belőle. 
Derék vendjeink azonban nem azért járatosak a 
jogé let titkaiban, hogy ily kérdésekben ne provo
káljanak birói határozatot. így  kerül* az eset a 
kir. törvényszék főtáigyaló tanácsa elé, amely Spi- 
Iákot azonban felmentette azzal az indokkal, hogy 
mivel se volt igazolva, begy a gazda tudott a ku
tyája különös harapós természetéről és ennek da
cára is szabadon engedte

— A  H orgony Pain-Expeller./. (Richters
Linimentum Capsici comp.) igazi népserü házi- 
szerré lett, mely számos családban már több mint 
34 év óta mindig készletben vau. Hátfájás, csípős 
fájdalom, fejfájás, köszvény, csuznál 'tb.-nél a Hor
ony Pain-Éxpellerrel való bedörzsölések mindig 
fájdalomcsillapító hatást idéztek elő, sőt járványok
nál, minő : a kolera es hányóhas-folyás, az altest 
nek Pain-Éxpellerrel való bedörzsölése mindig
igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó 
eredméuynyel használtatott az influenza ellen is és 
80 f, 1 K 40 f és 2 K árban a legtöbb gyógy
szertárban kapható, de bevásárlás alkalmával min
dig határozottan: Richter-féle „Horgony-Pain-Ex- 
pellert1', vagy Richter-féle Horgony-Liniment“ -et 
kérni és a „Horgony" védjegyre figyelni kell.

U j drágakő. Kaliforniában egy uj drágakö
vet fedeztek fel. Remek lilaszinü, ökölnagyságu 
kristályok ezek. a melyekből rendkívüli szépségű 
drágaköveket lehet majd csiszolni. A  teljesen át
tetsző kövek róz.8aszine8 lila árnyalatot matatnak 
az egészen kék lilából a legsötétebb am etbistig; a 
kristályok rendkívül tiszták.

E g y e t é r t é s .  ■ 8. évfolyam. A magyar középosztály 
vezérlapja. E lőfizetési d ija egy  óvro 40 korona, közhiva- 
tainokoknnk, vasutasok, községi jegyzék , lelkészek, ta
nárok, tanítóknak kedvezményes árban: nogyodévro ? 
korona. Az Egyetértés föszerkosztője Fenyő Sándor, a 
közélet, a politika és az irodalom iegragyogóbb nevű ve- 
zérfértlait nyerte meg lapja számára.

Politikai föniunkatárs Kossuth Ferenc, irodalmi fő- 
munkntárs : Eötvös Károly, kikhez ogy egész előkelő írói 
gárda csatlakozik.

A középosztály legértelmesobb rétegei az Egyetér
tésben találták meg küzdelmeiknek leghívebb szószóló
ját, az államhatalommal szemben a létért folytatott har- 
czában kitartó bajtársát és megbízható tanácsadóját.

Az Egyetértés politikai és közgazdasági rovatát az 
állami és gazdasági függetlenségre való törekvés irányítja, 
a társadalmi rovatok az egyén gazdasági függőtlonsógó> 
e lvét szolgálják, az állampolgárok boldogulásának apróf 
do nagy jelentőségű problémáit tárgyalják.

A család számára az Egyetértés egész könyvtárát 
nyújtja a logérdokfeszitöhb olvasmányoknak.

Regényei valódi mintái az elbeszélő irodalom reme
kelnek.

Uj előfizetők a megkezdett regények e lejé t is meg
kapjak.

A Divatszalont az Egyetértés előfizetői 2 koronáért 
kapják inog negyedévenként.

Husvét ajándékul minden uj előfizető megkapja a 
Rákóczi Albumot. Karácsonyra egy másik diszmüvet kap 
mindon előfizető teljesen ingjon. A  karácsonyi diszmü a 
jegjobb novü hazai Írók müveivel lesz tele s a legszebb 
képeit fog ják ókositeni.

A kiadóhivatal, Vármegyo-u. 11.
K a k a s  M á r t o n .  Pompás képek, vidám apróságok 

tarkítják a Kakas .Márton legújabb számát is. A cimkép, 
a molyét líór Dezső rajzolt, inig a hátnlsó színes rajzzal 
Jeney Jenő gúnyolja ki elmésen azokat, a kik fölültek 
az automobil csalóknak. A lap belső oldalára Liuek Lajos, 
ftder Gyula, Ház Miklós és Kürthy György rajzolt v i
dám témájú szép képeket. A szöveg is aktuális és ötle
tes. A Kakas Márton előfizetési ára negyedévre három 
korona. Egyes száma '!0 fillér, kapható mindon ujságel- 
árusitónál.

Egy jó csilládból való fin

I I  I  I  i  I  1  t
felvétetik

Tonjka éyörgy
vas- és fiiszerkereskedésében,

Alsó-Lendván.

1053/904.

Pótl)irdetn)éoy-
A  muraszombati kir. járásbíróság 

mint telekkönyvi hatóság közhírré 
teszi, miszerint a dr. László Kálmán 
ügyvéd szombathelyi lakos végrehaj
tatnak Korosetz Adám sándorvölgyi 
lakos végrehajtást szenvedett elleni 
265 K  70 f és járulékai iránti végre
hajtási ügyében 640/904. sz. a. kibo
csátott árverési hirdetményben a sán
dorvölgyi 13, 83, 113, 1Í4 08,54. sz. 
tjkvi ingatlanokból Korosetz Ádámot 
illető részekre

1904. évi ápril hó 28. napjának 
délelőtti 10 órájára kitűzött árverés 
az 1881. LX. t.-c. 167. §-a alapján Dr. 
Varga Gábor ügyvéd végrehajtató ér
dekében is 216 K  és 155 K 21 í‘ tőke- 
követelése és járulékai kielégítése vé
gett megtartatni fog.

Kir. Járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság, Muraszombatban, 1904. feb
ruár hó 29-ik napján.

ACÉL, kir. albiró.

! Világhírű!
a  R  E  K  O  R  D

festészeti müintézet.

a kiválóan sikerült életnagyságu arc
képeiről, melyeket elismert művészek 
által készített számos (kir. közjegyző 
által hitelesített) elismerőlevél a világ 

minden iájáról.

ElSöraogü képek árai
olaj aquarell és pastell festésben fény
kép után 48—63 cm. nagyságban á 

20 korona.
Legfinomabb kivitelű Üröm-Platina és 

. kréta rajz á 5 korona. 
Részletes árjegyzék bérmentve. Egy 
életnagyságu festményt készítünk min

denkinek
teljesen ingyen,

ha részünkre 5 rendelést szerez és 
azokat egyenként vagy egyszerre be

küldi.

R € K 0 R P festészeti n>üiotézet
Budapest, Rottenbiller-utca 46. sz.

a a / \ / \ / \ a / \ a a

PtfritScb M-
rőfös-, fűszer- és vaskereskedésében

W T  Stridói)
egy jó házból való (lu f  r  ,

tanoncnafí
azonnal felvétetik. ^  y



4 MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ 1904. április 3.

a  12

törlesztéses kölcsönöket 1 ■■> m ' k- i.i pest i
külföldi elsőrangú .u*n/.intez»*i«-k- 
től a földbirtok és n ?atl 
tőkig terjedői.és I!. helyre lő- 05 

évig terjedő időtartamra.

Személyhite.t P “ p o k.
__— —  teknek állaim- es
magánhivatalriokokntik - iparo
soknak kezes és kezes nélkül

1— 1 5  é v i g  l
gyorsan  és -

Bank- és magánadósugcK convertálása.
M e lb r  L a j o s  T á rS a i

bankbizomány

B u d a p e s t  , V I . ,  D a v id - u t c z a  15. 
(Törvényszókileg bt jegyzett, czég

K i v á l ó  S z € r e i x S €  T ö r ö k i ) ? l !

Felü í mű 1 hatla n u 1
k e d v e i  t ö á r u d á n k n a k  a  s z e r e n c s e .  R ö v i d  itíü e le i t  15 m illió  k o ro n a  
n y e r e m é n y n é l  t ö b b e t  ű z e t t ü n k  n a g y r a h c c s ü l t  v e v ő i n k n e k ; c sa k  a I n g -

I

u tó b b I id ő b e n  is

i k g o a g y o h b  o y $ r e n ) é o * t  é s p e d i g -
a 6 0 5 .0 0 0  koronás natív jutalmat az 5708(1 sz. sorsjegyre,

1 0 0 .0 0 0  koronás főnyeretrényt a 74366. sz. sorsj.-re
100.000 
100.000 

, 90.000 „
* 90.000 „
* 90.000 „
és ezeken kívül m ég < 

Ajánljuk enn

az 52528. ,
a 94780............
a 109780............
a 83610. „ „
a 92787. „ „ 

gyób sok nagy nyei 
v í , hogy »  v.lág )i 

- A most következő in agy. sir. szabadul

110.C O O  sorsjegyre

8 0 .0 0 0  koronás főnyereményt a 83061. sz. sors.-jre 
a 7 0 .0 0 0  „ „ a 81161. „ „
a 7 0 .0 0 0  „ „ az 5*98. „ „
„ 6 0 . 0 0 0  „ „ az 51613.,, „
a 6 0 .0 0 0  „ a 763*7..........
„ 5 0 .0 0 0  „ ,  a *036. „

'gesólydusabü usztálysors játékában v«*g; 
m ázott 14. osztály sorsjátékában újból

részt.

y S . Ö O O  pénznyeremény
ju t és összesen egy hatalm as összeg* ■,

14 m illió  45 )0 .000  koronát
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt.
A  legnagyobb n y e r e m é n y  a  legszerencsésebb esetben

B á .  o ■ * « »

Továbbá 1 jntalom 6 0 0 - 0 0 0 ,  1 nyeremény 1 0 0 - 0 0 0 .  
1 á 3 0 0 . 0 0 0 .  2 h 1 0 0 - 0 6 0 .  1 «  0 0 * 0 0 0 *  2 á 
8 0 - 0 0 0 . 1  á 7 0  0 0 0  2 á 6 0 - 0 0 0 ,  l á 5 0 - 0 0 0 ,
t íz 4 0 * 0 0 0 * 5 á $ o * 6 © 0 * 3  > 2 5 * 0 0 0 , 8 <\ 3 0 * 0 0 0 ,
8 4 1 5 - 0 0 © *  86 h 1 0 - 0 0 ©  korona és még sok egyéb; 
összesen 5 5 - 6 0 0  nyeremény es O-oom 1 4 * 4 5 0 - 0 0 0  
korona összegben

A z 'I. osztályú sorsjegyek tervszeiii ára i:
v*jeredeti sorsjígilforir.t .7 5  ta g  terena i £ C ; ’ ■ nedeli sersjegy forint í . s o  vagy korona 3 . —
Í L jí_____ J!_____3 ' " . . . "  c - - - 6 . -  „  1 2 . -

A to rs je -y e l* :. utí.nvéttel tag) ; /  összeg előzetes beküldése ellenében küldjük. 
Hivatalos tervezet díjtalanul. Megiendelések*: m eden sorsjegyekre kérünk

f .
bizalonnnal“ hozzánk bcküldei;

é v i  á p r i l i s  h ó  1 7 - i g

k e n d e iS le ré l

Kéiek részemre 
jegyet a hivatalos t rv

Az összege'

, TÖRŐK t k .  ÉS TÁ R SA  bankháza Budapest.
I oszt. in kir. szab. osztály sorsi ásók eredeti sors- 

■I együtt küld in.

( utánvételezni kérem )
•r összegben ( postautalványnyb! küldöm ) A nem Matt lörlcnlö.

I mellékelem bankjegyekben (bélyegekben.) »

<

T f c ö .  í  a .  m  T s
B A N K H Á Z  A  B U D A P E S T .

H a z á n k  le g i .a { jy t tb  c&zt£ i j  te  r s j á t é k - t i z l t  te.
Föárudánk  o s z t é ly s o r s já t é k -ü z le te i :

Kozpom; Jmz-küiit 4C|n. 1. l ók: Váci-kunit 4|a. 
t,ok: Miizpiiiii-korut 11|a. III. lit u: Erzsébct-köriit 54|a.

}RSZES:
NAGY ÜVEG A R A ! 2  K O R O N A  
K IS  ÜVEG á r a : 1 KORONA

HASZNÁLAT! UTASÍTÁS MINDEN ÜVECNC2 
MELLÉKELVE VAN! 

■vouaM B U B U

O t  > 0

A  R ic h te r - fé le

LINIMENTUM CAPS. COMP.
H orgon y -P a in -E xp e lle r

régi kipróbált háziszer, a mely már több mint 
34 év óta megbízható bedörzsölt*ül álltái:, .ztátik 
Mszvénptél, csémil és meghűléseknél.
In tés , Silányabb utánzótok miatt bevásárláskor; 
— — -vatosak legyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozi óiban a„Horgoo)f''védjegy gyei és ajtichler" ezág- 
jegyzóssel fogadjunk e l*— 80 fc, 1 k. 40 L és á t  
árban a legtöbb gyögyvsertárban kapható. ,
F',raktár: T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél I 
B u d a p e s ten .

R ic n t e r  F . A.d. ób tá rs a ,  ;.
oaáex. és klr. udvari svSIUtefc 

___ rnrm iir i Rui|o i»ta<tt.

I jh á z j ,  A l u raszom  bul.




